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1. Find a clear area in which you can work. r. 1. T r.

SAFETY WARNING: READ WIRING AND GROUNDING 
INSTRUC-TIONS AND ANY ADDITIONAL DIRECTIONS. TURN 
POWER SUPPLY OFF DURING INSTALLATION. IF NEW 
WIRING IS REQUIRED, CONSULT A QUALIFIED ELECTRICIAN 
OR LOCAL AUTHORITIES FOR CODE REQUIREMENTS.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: CABLEADO DE LEER Y 
INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA , E 
INSTRUCCIONES ADICIONALES. VUELTA DE 
ALIMENTACIÓN DURANTE LA INSTALACIÓN. SI SE 
REQUIERE UN NUEVO CABLEADO, CONSULTE 
A UN ELECTRICIS TA O AUTORI-DADES LOCALES PARA 
REQUISITOS DEL CÓDIGO.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ: CÂBLAGE LIRE ET MISE A 
LA TERRE ET TOUTE AUTRE INSTRUCTION. COUPER 
L'ALIMENTATION PENDANT L'INSTALLATION. SI DE 
NOUVELLES CÂBLAGE NE EST NÉCESSAIRE, CONSULTER 
UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ OU LES AUTORITÉS LOCALES 
LES EXIGENCES DES CODES.
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1. Release mounting bracket (A) by removing the screws
(C) from the side of the canopy (B)

2. Secure mounting bracket (A) to junction box (J) using screws (D)
(not provided)

3. Make electrical connections between fixture and junction box.
Junction box live wire connects to fixture live wire. Junction box
neutral wire connects to fixture neutral wire. Use IS-18 for additional
wiring instruction.

4. Secure canopy (B) to mounting bracket (A)using the previously
removed screws (C).

5. Fixture can be lamped and powered on

1. Suelte el soporte de montaje (A) quitando los tornillos.
(C) desde el costado del dosel (B)
2. Asegure el soporte de montaje (A) a la caja de conexiones (J) 
usando tornillos (D) (no incluidos)
3. Realice las conexiones eléctricas entre el dispositivo y la caja de 
conexiones. El cable vivo de la caja de conexiones se conecta al 
cable vivo del accesorio. El cable neutro de la caja de conexiones 
se conecta al cable neutro del dispositivo. Utilice IS-18 para obtener 
instrucciones adicionales sobre cableado.
4. Asegure la cubierta (B) al soporte de montaje (A) usando los 
tornillos (C) que quitó anteriormente.
5. El dispositivo se puede iluminar y encender

1. Libérez le support de montage (A) en retirant les vis
(C) du côté de la verrière (B)
2. Fixez le support de montage (A) à la boîte de jonction (J) à l'aide 
des vis (D) (non fournies).
3. Effectuez les connexions électriques entre le luminaire et la boîte 
de jonction. Le fil sous tension de la boîte de jonction se connecte 
au fil sous tension du luminaire. Le fil neutre de la boîte de jonction 
se connecte au fil neutre du luminaire. Utilisez IS-18 pour des 
instructions de câblage supplémentaires.
4. Fixez l'auvent (B) au support de montage (A) à l'aide des vis (C) 
précédemment retirées.
5. Le luminaire peut être allumé et allumé 
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1.Determine the desired height at which the pendent will be installed
2.
combination of stems are needed to achieve desired length
3.

together.

Instalación del vástago
1.Determina la altura deseada a la que se instalará el colgante.
2. El dispositivo se suministra con varios tamaños de vástago.
Determine qué combinación de tallos se necesitan para lograr la
longitud deseada
3. Deslice los tallos sobre el alambre y ensarte el primer tallo en la
parte superior del tallo colgante, primero más largo. Repita el
proceso hasta que todos los tallos necesarios estén enhebrados.

Installation de la tige
1.Déterminer la hauteur souhaitée à laquelle le pendentif sera installé
2.Le luminaire est fourni avec des tailles de tiges assorties.
Déterminer quelle combinaison de tiges est nécessaire pour obtenir
la longueur souhaitée
3.
du pendentif, la tige la plus longue en premier. Répétez le processus
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1. Slide glass (2)  over main body (1) of fixture
2. Screw on end cap (3) to secure glass (2) in place
3. Fixture can now be powered on 1. Deslice el vidrio (2) sobre el cuerpo principal (1) del accesorio.

2. Atornille la tapa del extremo (3) para asegurar el vidrio (2) en su
lugar.
3. Ahora se puede encender el dispositivo.

1. Faites glisser le verre (2) sur le corps principal (1) du luminaire.
2. Vissez le capuchon d'extrémité (3) pour fixer le verre (2) en place.
3. L'appareil peut maintenant être allumé
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Wiring Instructions FRIS-18-LED Instrucciones de cableado FRIS-18-LED Instructions de câblage FRIS-18-LED 

IMPORTANT: DO NOT ATTACH THE BLACK
OR RED WIRES  FROM THE FIXTURE STEMS 
OR DRIVER TO THE SUPPLY WIRES COMING 
FROM THE JUNCTION BOX. IT WILL DAMAGE 
THE LEDS AND DRIVER.
FIXTURE WILL HAVE TO BE REPLACED AT CUSTOMERS EXPENSE. 

STEP 1  connect the red wire (1) exiting the wire cable (S), 
to the red wire on the driver (2) located in the canopy - see 
DRAWING 1.

STEP 2  next to the red wire on the driver, there is a black 
wire (3). Connect this wire to the black wire (4) exiting from 
the wire cable (S).

STEP 3  on the driver there is a black (5) and white (6) wire 
next to each other.  Connect the white wire (6) from the 
driver to the white wire (7) coming from the junction box (J).

STEP 4  to complete the wiring, connect the black wire (8) 
from the junction box (J), to the black wire (5) from the driver.

STEP 5 connect ground wire to mounting plate, using the 
green ground screw, or to the ground wire exiting the 
junction box. 
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IMPORTANTE: NO COLOQUE LOS
CABLES NEGROS O ROJOS DE LOS TIROS 
DE LA FIJACIÓN O EL CONDUCTOR A LOS 
CABLES DE SUMINISTRO QUE VIENEN DE 
LA CAJA DE JUNTOS. DAÑARÁ A LOS 
LEDS Y AL DRIVER.

LUMINARIA TENDRÁ QUE SER REEMPLAZADA EN GASTOS 
DE LOS CLIENTES.

PASO 1 conecte el cable rojo (1) que sale del vástago 
del accesorio (S), al cable rojo en el driver (2) ubicado 
en la campana, vea el DIBUJO 1.

PASO 2 al lado del cable rojo en el controlador, hay un 
cable negro (3). Conecte este cable al cable negro (4) 
que sale del vástago del accesorio (S).

PASO 3 en el driver hay un cable negro (5) y blanco (6) 
uno al lado del otro. Conecte el cable blanco (6) del 
driver al cable blanco (7) que viene de la caja de con-
exiones (J).

PASO 4 para completar el cableado, conecte el cable 
negro (8) de la caja de conexiones (J) al cable negro 
(5) del driver.

PASO 5 conecte el cable de tierra a la placa de monta-
je, usando el tornillo verde de tierra, o al cable de tierra 
que sale del
caja de conexiones.

IMPORTANT: NE FIXEZ PAS LES FILS
NOIRS OU ROUGES DES TIGES D’APPAREIL 
OU DU PILOTE AUX FILS D’ALIMENTATION 
EN PROVENANCE DE LA BOÎTE DE 
JONCTION. IL ENDOMMAGERA LES LEDS 
ET LE DRIVER.
LUMINAIRE DOIT ÊTRE REMPLACÉ AUX FRAIS DES CLIENTS.

ÉTAPE 1: connectez le fil rouge (1) sortant de la tige de 
l’appareil (S) au fil rouge du pilote (2) situé dans l’auvent 
- voir SCHÉMA 1.

ÉTAPE 2 à côté du fil rouge sur le driver, il y a un fil noir 
(3). Connectez ce fil au fil noir (4) sortant de la tige du 
luminaire (S).

ÉTAPE 3 Sur le driver, les fils noir (5) et blanc (6) se 
côtoient. Reliez le fil blanc (6) du pilote au fil blanc (7) 
provenant de la boîte de jonction (J).

ÉTAPE 4 Pour terminer le câblage, connectez le fil noir 
(8) de la boîte de jonction (J) au fil noir (5) le driver.

ÉTAPE 5: connectez le fil de terre à la plaque de mon-
tage à l’aide de la vis de terre verte ou au fil de terre 
sortant du
Boîte de dérivation.

Ground wire
Cable de tierra
Fil de terre
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